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Give a critical response to the following question: 
If the Basque model were to be adopted in Wales what changes would need to be implemented to the teaching of Welsh in the English-medium sector?

The Welsh Language is an integral part to the culture in Wales which plays a critical role in the education of children being educated in both Welsh medium schools and English-medium schools in Wales. Within this essay, the writer intends to discuss the many factors that surround the teaching of the welsh language and the differing opinions linked to it. The Welsh Government are continually providing support and putting standards in place to aid schools with implementing the Welsh language into English medium schools and the governments support for Welsh language is now stronger than it has ever been. The Government has implemented a long-term goal called the ‘Cymreig 2050 strategy’ which has a vision that Wales will have one million Welsh speakers by 2050. Welsh Language Development is compulsory within both the foundation phase framework and key stage two subjects as well as immersing the development of Welsh through subjects. Teaching of the Welsh language, including Welsh second language, is a statutory subject in the Curriculum for Wales and is implemented from foundation phase through to key stage 4. The foundation phase framework outlines that children should be continually exposed to Welsh and despite their young age, they should be encouraged to try to communicate some of their needs in Welsh. Teachers are also expected to competently develop the ‘Curriculum Cymreig’ which focuses on developing children’s knowledge of not only the linguistic aspect to Wales but include development of cultural, economic, environmental and historical aspects of Wales. Welsh language development is one of the seven Foundation phase frameworks areas of learning. In English-medium schools children’s Welsh language must be continually developed during the Foundation Phase by implementing the Welsh Language Development Area of Learning.
Although the education authority in Wales are conscientious in developing the Welsh language and have put strategy’s in place, some would argue that more effective methods could be used. It could be argued that inspiration could be taken from the methods used by the education authority in regions of Spain called ‘Basque Country’ where the native language of ‘Basque’ is spoken. Many strategies have been put in place which have been effective in increasing the number of people speaking the language and the Basque government has implemented various educational approaches to preserve the language.  In the Basque region, schooling is compulsory for 6-16-year olds and the marking system is vastly different to that of the qualification criteria that is currently in wales, the students are not marked with grades, they simply have a ‘passed’ grade. This means that all students leaving the education have a fair level of competence, no one is more qualified than another.  The Basque region has implemented 3 models to develop the Basque language. The A-model is taught entirely in the medium of Spanish and Basque is only taught for 3 hours a week. It is argued that this is the weakest model as the Basque language is not prominent enough within the learning for it to be useful in transferring the language to the students that they will confidently speak Basque alongside Spanish. The next model used is the B-model. Basque is taught as a subject and 30-40% of the curriculum is taught in the medium of Basque. The third is the D-model where the curriculum is taught through the medium of Basque with Spanish being taught as a compulsory subject.  The Welsh language has official position in terms that legally the education authority must provide Welsh speakers with the right to Welsh language services, this is done through the Welsh language standards. The Well-being of Future Generations (Wales) Act 2015 supports this with the inclusion of the Welsh language as one of its seven well-being goals.
In 2012, the education authority commissioned a group review of Welsh second language at key stages 3 and 4. The group considered what changes needed to be made to assessment and teaching of Welsh and what would enable more people to use Welsh language in their everyday lives. Following the review, a document was released called ‘One Language for all’, which outlined recommendations that the review committee advised. Davies (2012) stated following the review that students “are not confident enough to use Welsh outside the classroom – the opportunities to do so are actually very limited – and there is no incentive therefore to learn the language”. 
In February 2015 professor Graham Donaldson’s conducted a Review of the Curriculum and Assessments in Wales, called ‘Successful Futures’. Following this, Donaldson concluded that the Welsh language should continue to be mandatory up to the age of 16. Donaldson (2015) stated that emphasis should be put on students studying Welsh primarily as a means of communication. Following reports such as Successful future’s and One language for all, the Welsh government published an action plan for education in Wales 2017-2021 which directly addressed recommendations made in such reviews. The action plan links with the Cymreig 2050 vision of a million speakers by 2050. Estyn (2013) reported that while in the foundation phase, the overall standards of welsh in the foundation phase is good, children’s writing skills are not as well developed compared to their spoken vocabulary. Estyn also found that in a minority of schools, pupils heavily relied on guidance and support from teachers.
There has been much evidence to support the need for improvements and developments that need to be made to develop the welsh language in the English- medium sector. If the Welsh government were to adopt a strategy that Basque country used, it may prove effective. For example, the B-model. If the B-model was adopted in the Welsh curriculum many changes would need to be made. However, these changes may prove effective in enhancing the Welsh language in English medium settings and in turn effectively meet the recommendations and goals that have been set by the Welsh government. To reform how Welsh is taught in English speaking settings would mean that something drastic would need to implemented to bring the standards of Welsh up to a level that they can successfully use in all aspects of their lives and bring their oracy up to a competent level of bilingualism of Welsh and English. Using the B-model which is being increasingly favoured in the Basque region, would mean that the curriculum would be reformed to that 30-40% of the curriculum would be taught through the medium of Welsh and Welsh would be taught as a compulsory subject a it is currently. The curriculum Cymreig focuses on all aspects of Wales, from linguistic elements to historical elements, it allows for students to immerse themselves in the culture of Wales, and the benefits that speaking the language can bring to them outside of education and out in Wales and the world. The curriculum Cymreig could be developed to be implemented on a larger scale alongside some the curriculum being taught through the medium of Welsh. The Basque model would be beneficial in improving standards of bilingualism in Welsh and English and opportunities for the work place would thrive. On the other hand, despite the possibilities that implementing a model like this, there would be various limitations that would hinder the implementation.  A large factor in the development of Welsh language is support from the home, if Welsh language was to be developed to be the first language within education then the support from parents who do not speak the language to a competent level may not be sufficient. Speaking from personal experience, the writer has experienced this problem first hand. Frequently it is the case that English or Welsh are not the first languages of many parents, this often means that sometimes parents find it difficult to support their Children’s Welsh language development as they are not familiar with the language themselves. A step that is outlined in the 2050 goal is for Language transmission in the family. The government’s aim is that children are provided with support for families that will allow them to transmit the language in the home. Another limitation to part of the curriculum being taught in the medium of Welsh is lack of staff confidence in the language. A great deal of staff do not feel confident enough to speak Welsh fluently which would make it difficult for them to aid pupils in developing their welsh language. However, the lack of staff knowledge has been addressed and was an aid in the 2017-21 action plan which stated that the Welsh Government aims to aid all educational bodies to continue to develop their staff’s Welsh language skills. 
In conclusion, the Welsh language can thrive in the curriculum in Wales but correct the right strategies to do so. The writer would recommend that in order for the goal of 1 million Welsh speakers by 2050, a drastic change to how much Welsh is used and developed in the curriculum would need to be made. Increasing the mandatory amount of welsh developed in both foundation phase and key stage two will mean that pupils will reach a confident level of Welsh by the end of key stage 2. However, before any changes can be made there must be a consensus amongst all staff in the education sector that they have a competent level of Welsh and prior to any new implementation in the curriculum staff development should be a priority. If English medium schools are going to increase the amount of Welsh schools have a duty to aid parents with their own Welsh language development, this will help with extending the Welsh language beyond the school environment and immerse the language into the Culture of Wales.
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